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يسوع ولعازر
1وكَاَنَ إنِسَْانٌ مَريِضاً، وهَوَُ لعِاَزَرُ مِنْ بيَتِْ عنَيْاَ، مِنْ قرَْيةَِ

تيِ كاَنَ لعِاَزَرُ أخَُوهاَ مَرْيمََ ومََرْثاَ أخُْتهِاَ.2وكَاَنتَْ مَرْيمَُ، ال
ب بطِيِبٍ ومََسَحَتْ رجِْليَهِْ تيِ دهَنَتَِ الر مَريِضاً، هيَِ ال
دُ، هوُذَاَ بشَِعرْهِاَ.3فأَرَْسَلتَِ الأخُْتاَنِ إلِيَهِْ قاَئلِتَيَنِْ: ياَ سَي

هُ مَريِضٌ. ذيِ تحُِب ال
4فلَمَا سَمِعَ يسَُوعُ قاَلَ: هذَاَ المَرَضُ ليَسَْ للِمَْوتِْ بلَْ

دَ ابنُْ اللهِ بهِِ.5وكَاَنَ يسَُوعُ يحُِبلأجَْلِ مَجْدِ اللهِ ليِتَمََج
هُ مَريِضٌ مَكثََ حِينئَذٍِ مَرْثاَ وأَخُْتهَاَ ولَعِاَزَرَ.6فلَمَا سَمِعَ أنَ
ذيِ كاَنَ فيِهِ يوَمَْينِْ.7ثمُ بعَدَْ ذلَكَِ قاَلَ فيِ المَوضِْعِ ال
لامَِيذُ: ياَ ةِ أيَضْاً.8قاَلَ لهَُ الت لتِلاَمَِيذهِِ: لنِذَهْبَْ إلِىَ اليْهَوُديِ
مُ، الآنَ كاَنَ اليْهَوُدُ يطَلْبُوُنَ أنَْ يرَْجُمُوكَ وتَذَهْبَُ مُعلَ
هاَرِ ً إلِىَ هنُاَكَ؟9أجََابَ يسَُوعُ: ألَيَسَْتْ سَاعاَتُ الن أيَضْا
هُ هاَرِ لاَ يعَثْرُُ لأنَ اثنْتَيَْ عشََرَة؟َ إنِْ كاَنَ أحََدٌ يمَْشِي فيِ الن
ينَظْرُُ نوُرَ هذَاَ العْاَلمَِ،10ولَكَنِْ إنِْ كاَنَ أحََدٌ يمَْشِي فيِ
ورَ ليَسَْ فيِهِ.11قاَلَ هذَاَ وبَعَدَْ ذلَكَِ قاَلَ يلِْ يعَثْرُُ لأنَ الن الل
ي أذَهْبَُ لأوُقظِهَُ.12فقََالَ لهَمُْ: لعِاَزَرُ، حَبيِبنُاَ، قدَْ ناَمَ، لكَنِ
دُ، إنِْ كاَنَ قدَْ ناَمَ فهَوَُ يشُْفَى.13وكَاَنَ تلاَمَِيذهُُ: ياَ سَي
هُ يقَُولُ عنَْ رُقاَدِ وا أنَ يسَُوعُ يقَُولُ عنَْ مَوتْهِِ، وهَمُْ ظنَ
ومِْ.14فقََالَ لهَمُْ يسَُوعُ حِينئَذٍِ علاَنَيِةًَ: لعِاَزَرُ مَاتَ.15وأَنَاَ الن
ي لمَْ أكَنُْ هنُاَكَ لتِؤُمِْنوُا، ولَكَنِْ لنِذَهْبَْ أفَرَْحُ لأجَْلكِمُْ إنِ
لامَِيذِ رُفقََائهِِ: وأْمَُ، للِت ذيِ يقَُالُ لهَُ الت إلِيَهِْ.16فقََالَ توُمَا، ال

لنِذَهْبَْ نحَْنُ أيَضْاً لكِيَْ نمَُوتَ مَعهَُ.
يسوع يقُيم لعازر من الموت

ٍ فيِ ام هُ قدَْ صَارَ لهَُ أرَْبعَةَُ أيَ 17فلَمَا أتَىَ يسَُوعُ وجََدَ أنَ

القَْبرِْ.18وكَاَنتَْ بيَتُْ عنَيْاَ قرَيِبةًَ مِنْ أوُرُشَليِمَ نحَْوَ خَمْسَ
عشََرَةَ غلَوْةًَ.19وكَاَنَ كثَيِرُونَ مِنَ اليْهَوُدِ قدَْ جَاءُوا إلِىَ
وهمَُا عنَْ أخَِيهمَِا.20فلَمَا سَمِعتَْ مَرْثاَ َمَرْثاَ ومََرْيمََ ليِعُز
تْ جَالسَِةً فيِ ا مَرْيمَُ فاَسْتمََرَيسَُوعَ آتٍ لاقَتَهُْ، وأَم َأن
دُ، لوَْ كنُتَْ ههَنُاَ لمَْ البْيَتِْ.21فقََالتَْ مَرْثاَ ليِسَُوعَ: ياَ سَي
ي الآنَ أيَضْاً أعَلْمَُ أنَ كلُ مَا تطَلْبُُ مِنَ يمَُتْ أخَِي.22لكَنِ
ــيقَُومُ ــوعُ: سَ ــا يسَُ ــالَ لهََ اهُ.23قَ ــهُ إيِ ــكَ الل ــهِ يعُطْيِ الل
هُ سَيقَُومُ فيِ القِْياَمَةِ أخَُوكِ.24قاَلتَْ لهَُ مَرْثاَ: أنَاَ أعَلْمَُ أنَ
ِ الأخَِيرِ.25قَــالَ لهََــا يسَُــوعُ: أنَـَـا هُــوَ القِْياَمَــةُ فِــي اليْـَـومْ
واَلحَْياَةُ، مَنْ آمَنَ بيِ ولَوَْ مَاتَ فسََيحَْياَ،26وكَلُ مَنْ كاَنَ
ــنَ ــدِ. أتَؤُمِْنيِ َ ــى الأبَ َ ــوتَ إلِ ــنْ يمَُ َ ــي فلَ ِ ــنَ ب ً وآَمَ ــا ّ حَي
كَ أنَتَْ دُ، أنَاَ قدَْ آمَنتُْ أنَ بهِذَاَ؟27قاَلتَْ لهَُ: نعَمَْ، ياَ سَي

المَسِيحُ ابنُْ اللهِ الآتيِ إلِىَ العْاَلمَِ.

قيام مرگ ايلعازر توسط عيسى
1و شخصی ایلعازر نام، بیمار بود، از اهلبیت عنَیْاَ که دهِ

مریــم و خــواهرش مرتــا بــود.2و مریــم آن اســت کــه
خداوند را به عطر، تدهین ساخت و پایهای او را به
موی خود خشکانید که برادرش ایلعازر بیمار بود.3پس
خواهرانش نزد او فرستاده، گفتند: ای آقا، اینک، آن که

او را دوست میداری مریض است.
4چون عیسی این را شنید گفت: این مرض تا به موت

نیست بلکه برای جلال خدا تا پسر خدا از آن جلال
یابد.5و عیسی مرتا و خواهرش و ایلعازر را محبتّ
مینمود.6پس چون شنید که بیمار است، در جایی که
بود دو روز توقفّ نمود.7و بعد از آن به شاگردان خود
گفت: باز به یهودیهّ برویم.8شاگردان او را گفتند: ای
معلمّ، الآن یهودیان میخواستند تو را سنگسار کنند؛ و
آیا باز میخواهی بدانجا بروی؟9عیسی جواب داد: آیا
ساعتهــای روز دوازده نیســت؟ اگــر کســی در روز راه
ــن جهــان را ــور ای ــرا کــه ن رود لغــزش نمیخــورد زی
میبیند.10و لیکن اگر کسی در شب راه رود لغزش
خورَد زیرا که نور در او نیست.11این را گفت و بعد از
آن به ایشان فرمود: دوست ما ایلعازر در خواب است.
امّا میروم تا او را بیدار کنم.12شاگردان او گفتند: ای
آقا، اگر خوابیده است، شفا خواهد یافت.13امّا عیسی
دربارهٔ موت او سخن گفت و ایشان گمان بردند که از
آرامی خواب میگوید.14آنگاه عیسی علانیهًٔ بدیشان
گفت: ایلعازر مرده است.15و برای شما خشنود هستم
ــزد او ــن ن ــد ولک ــان آری ــا ایم ــودم ت ــا نب ــه در آنج ک
ــه ــؤام باشــد، ب ــی ت ــه معن ــه ب ــا ک ــس توم برویم.16پ

همشاگردان خود گفت: ما نیز برویم تا با او بمیریم.
17پس چون عیسی آمد، یافت که چهار روز است در

قبر میباشد.18و بیت عنَیْا نزدیک اورشلیم بود، قریب
به پانزده تیر پرتاب.19و بسیاری از یهود نزد مرتا و
مریم آمده بودند تا بجهت برادرشان، ایشان را تسلیّ
دهنـد.20و چـون مرتـا شنیـد کـه عیسـی میآیـد، او را
استقبال کرد. لیکن مریم در خانه نشسته ماند.21پس
مرتا به عیسی گفت: ای آقا، اگر در اینجا میبودی،
برادر من نمیمرد.22ولیکن الآن نیز میدانم که هر چه
از خدا طلب کنی، خدا آن را به تو خواهد داد.23عیسی
بـدو گفـت: بـرادر تـو خواهـد برخاسـت.24مرتـا بـه وی
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ً قاَئلِةًَ: 28ولَمَا قاَلتَْ هذَاَ مَضَتْ ودَعَتَْ مَرْيمََ أخُْتهَاَ سِرّا

مُ قدَْ حَضَرَ وهَوَُ يدَعْوُكِ.29أمَا تلِكَْ فلَمَا سَمِعتَْ المُعلَ
قاَمَتْ سَريِعاً وجََاءَتْ إلِيَهِْ.30ولَمَْ يكَنُْ يسَُوعُ قدَْ جَاءَ إلِىَ
ِإن ُذيِ لاقَتَهُْ فيِهِ مَرْثاَ.31ثم القَْرْيةَِ بلَْ كاَنَ فيِ المَكاَنِ ال
ونهَاَ لمَا رَأوَاْ َذيِنَ كاَنوُا مَعهَاَ فيِ البْيَتِْ يعُز اليْهَوُدَ ال
هاَ تذَهْبَُ ً وخََرَجَتْ تبَعِوُهاَ قاَئلِيِنَ: إنِ مَرْيمََ قاَمَتْ عاَجِلا
إلِىَ القَْبرِْ لتِبَكْيَِ هنُاَكَ.32فمََرْيمَُ لمَا أتَتَْ إلِىَ حَيثُْ كاَنَ
دُ، لوَْ كنُتَْ تْ عِندَْ رجِْليَهِْ قاَئلِةًَ لهَُ: ياَ سَي يسَُوعُ ورََأتَهُْ خَر
ههَنُاَ لمَْ يمَُتْ أخَِي.33فلَمَا رَآهاَ يسَُوعُ تبَكْيِ واَليْهَوُدُ
وحِ ذيِـــنَ جَـــاءُوا مَعهَـَــا يبَكْـُــونَ انزَْعـَــجَ بـِــالر ال
دُ، واَضْطرََب34َوقَاَلَ: أيَنَْ وضََعتْمُُوه؟ُ قاَلوُا لهَُ: ياَ سَي
تعَاَلَ واَنظْرُْ.35بكَىَ يسَُوعُ.36فقََالَ اليْهَوُدُ: انظْرُُوا كيَفَْ
ذيِ فتَحََ هُ.37وقَاَلَ بعَضٌْ مِنهْمُْ: ألَمَْ يقَْدرِْ هذَاَ، ال كاَنَ يحُِب

عيَنْيَِ الأعَمَْى، أنَْ يجَْعلََ هذَاَ أيَضْاً لاَ يمَُوتُ؟
ً فيِ نفَْسِهِ وجََاءَ إلِىَ القَْبرِْ. وكَاَنَ 38فاَنزَْعجََ يسَُوعُ أيَضْا

مَغاَرَةً وقَدَْ وضُِعَ علَيَهِْ حَجَرٌ.39قاَلَ يسَُوعُ: ارْفعَوُا الحَْجَرَ.
دُ، قدَْ أنَتْنََ لأنَ لهَُ قاَلتَْ لهَُ مَرْثاَ، أخُْتُ المَيتِْ: ياَ سَي
امٍ.40قاَلَ لهَاَ يسَُوعُ: ألَمَْ أقَلُْ لكَِ: إنِْ آمَنتِْ ترََينَْ أرَْبعَةََ أيَ
ً مَجْدَ الله؟41ِفرََفعَوُا الحَْجَرَ حَيثُْ كاَنَ المَيتُْ مَوضُْوعا
هاَ الآبُ، أشَْكرُُكَ ورََفعََ يسَُوعُ عيَنْيَهِْ إلِىَ فوَقُْ وقَاَلَ: أيَ
كَ فيِ كلُ حِينٍ تسَْمَعُ كَ سَمِعتَْ ليِ.42وأَنَاَ علَمِْتُ أنَ لأنَ
كَ ليِ، ولَكَنِْ لأجَْلِ هذَاَ الجَْمْعِ الوْاَقفِِ قلُتُْ، ليِؤُمِْنوُا أنَ
أرَْسَلتْنَيِ.43ولَمَا قاَلَ هذَاَ صَرَخَ بصَِوتٍْ عظَيِمٍ: لعِاَزَرُ،
هلَـُـم خَارجِــاً.44فخََــرَجَ المَيـْـتُ ويَـَـداَهُ ورَجِْلاهَُ مَرْبوُطـَـاتٌ
وهُ بأِقَمِْطةٍَ ووَجَْههُُ مَلفُْوفٌ بمِِندْيِلٍ. فقََالَ لهَمُْ يسَُوعُ: حُل

ودَعَوَهُْ يذَهْبَْ.
القرار في قتل يسوع

ذيِنَ جَاءُوا إلِىَ مَرْيمََ ونَظَرَُوا مَا 45فكَثَيِرُونَ مِنَ اليْهَوُدِ ال

فعَلََ يسَُوعُ آمَنوُا بهِِ.46وأَمَا قوَمٌْ مِنهْمُْ فمََضَواْ إلِىَ
ينَ وقَاَلوُا لهَمُْ عمَا فعَلََ يسَُوعُ.47فجََمَعَ رُؤسََاءُ يسِي الفَْر
ونَ مَجْمَعاً وقَاَلوُا: مَاذاَ نصَْنعَ؟ُ فإَنِ هذَاَ يسِي الكْهَنَةَِ واَلفَْر
الإنِسَْـانَ يعَمَْـلُ آيـَاتٍ كثَيِـرَةً.48إنِْ ترََكنْـَاهُ هكَـَذاَ يؤُمِْـنُ
ــا َ ــذوُنَ مَوضِْعنَ ونَ ويَأَخُْ ــانيِ ومَ ــأتْيِ الر َ ــهِ فيَ ِ ــعُ ب الجَْمِي
ً وأَمُتنَاَ.49فقََالَ لهَمُْ واَحِدٌ مِنهْمُْ، وهَوَُ قيَاَفاَ، كاَنَ رَئيِسا
َ نةَِ: أنَتْمُْ لسَْتمُْ تعَرْفِوُنَ شَيئْاً،50ولاَ للِكْهَنَةَِ فيِ تلِكَْ الس
عبِْ هُ خَيرٌْ لنَاَ أنَْ يمَُوتَ إنِسَْانٌ واَحِدٌ عنَِ الش رُونَ أنَ تفَُك
هاَ.51ولَمَْ يقَُلْ هذَاَ مِنْ نفَْسِهِ بلَْ، إذِْ َ تهَلْكَِ الأمُةُ كلُ ولاَ
َ أنَ يسَُوعَ مُزْمِعٌ أ نةَِ، تنَبَ للِكْهَنَةَِ فيِ تلِكَْ الس ً كاَنَ رَئيِسا

گفــت: میدانــم کــه در قیــامت روز بازپســین خواهــد
برخاست.25عیسیبدو گفت: من قیامت و حیات هستم.
هـر کـه بـه مـن ایمـان آورد، اگـر مـرده باشـد، زنـده
گردد.26و هر که زنده بوُدَ و به من ایمان آورد، تا به ابد
نخواهد مرد. آیا این را باور میکنی؟27او گفت: بلی،
ای آقا، من ایمان دارم که تویی مسیح پسر خدا که در

جهان آینده است.
28و چون این را گفت، رفت و خواهر خود مریم را در

پنهــانی خوانــده، گفــت: اســتاد آمــده اســت و تــو را
میخواند.29او چون این را بشنید، بزودی برخاسته، نزد
او آمد.30و عیسی هنوز وارد ده نشده بود، بلکه در
جایی بود که مرتا او را ملاقات کرد.31و یهودیانی که در
خانه با او بودند و او را تسلیّ میدادند، چون دیدند که
مریم برخاسته، به تعجیل بیرون میرود، از عقب او
آمده، گفتند: به سر قبر میرود تا در آنجا گریه کند.32و
مریم چون به جایی که عیسی بود رسید، او را دیده،
بر قدمهای او افتاد و بدو گفت: ای آقا، اگر در اینجا
میبودی، برادر من نمیمرد.33عیسی چون او را گریان
دید و یهودیان را هم که با او آمده بودند گریان یافت،
در روح خود به شدتّ مکدرّ شده، مضطرب گشت.34و
گفت: او را کجا گذاردهاید؟ به او گفتند: ای آقا بیا و
ببین.35عیسی بگریست.36آنگاه یهودیان گفتند: بنگرید
چقدر او را دوست میداشت!37بعضی از ایشان گفتند:
آیا این شخص که چشمان کور را باز کرد، نتوانست

امر کند که این مرد نیز نمیرد؟
38پس عیسی باز به شدتّ در خود مکدرّ شده، نزد قبر

آمد و آن غاری بود، سنگی بر سرش گذارده.39عیسی
گفت: سنگ را بردارید. مرتا، خواهر میتّ، بدو گفت:
ای آقا، الآن متعفّن شده، زیرا که چهار روز گذشته
است.40عیسی به ویگفت: آیا به تو نگفتم اگر ایمان
بیــاوری، جلال خــدا را خــواهی دیــد؟41پــس ســنگ را از
جایی که میتّ گذاشته شده بود برداشتند. عیسی
چشمان خود را بالا انداخته، گفت: ای پدر، تو را شکر
میکنم که سخن مرا شنیدی.42و من میدانستم که
همیشه سخن مرا میشنوی؛ و لکن بجهت خاطر این
گروه که حاضرند گفتم تا ایمان بیاورند که تو مرا
فرستادی.43چون این را گفت، به آواز بلند ندا کرد: ای
ایلعازر، بیرون بیا.44در حال آن مرده دست و پای به
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أنَْ يمَُوتَ عنَِ الأمُةِ،52ولَيَسَْ عنَِ الأمُةِ فقََطْ بلَْ ليِجَْمَعَ
قيِنَ إلِىَ واَحِدٍ. أبَنْاَءَ اللهِ المُتفََر

ِ تشََاورَُوا ليِقَْتلُوُهُ.54فلَمَْ يكَنُْ يسَُوعُ 53فمَِنْ ذلَكَِ اليْوَمْ

ً يمَْشِي بيَنَْ اليْهَوُدِ علاَنَيِةًَ بلَْ مَضَى مِنْ هنُاَكَ إلِىَ أيَضْا
ةِ، إلِىَ مَديِنةٍَ يقَُالُ لهَاَ أفَرَْايمُِ، ي َالكْوُرَةِ القَْريِبةَِ مِنَ البْر

ومََكثََ هنُاَكَ مَعَ تلاَمَِيذهِِ.
55وكَاَنَ فصِْحُ اليْهَوُدِ قرَيِباً، فصََعدَِ كثَيِرُونَ مِنَ الكْوُرَِ إلِىَ

أوُرُشَليِمَ قبَلَْ الفِْصْحِ ليِطُهَرُوا أنَفُْسَهمُْ.56فكَاَنوُا يطَلْبُوُنَ
يسَُوعَ ويَقَُولوُنَ فيِمَا بيَنْهَمُْ وهَمُْ واَقفُِونَ فيِ الهْيَكْلَِ:
ً َ يأَتْيِ إلِىَ العْيِد؟57ِوكَاَنَ أيَضْا ونَ؟ هلَْ هوَُ لا مَاذاَ تظَنُ
هُ إنِْ ً أنَ ونَ قدَْ أصَْدرَُوا أمَْرا يسِي رُؤسََاءُ الكْهَنَةَِ واَلفَْر

عرََفَ أحََدٌ أيَنَْ هوَُ فلَيْدَلُ علَيَهِْ لكِيَْ يمُْسِكوُهُ.

کفن بسته بیرون آمد و روی او به دستمالی پیچیده
بود. عیسی بدیشان گفت: او را باز کنید و بگذارید
برود. توطئه قتل عیسی45آنگاه بسیاری از یهودیان که
با مریم آمده بودند، چون آنچه عیسی کرد دیدند، بدو

ایمان آوردند.
توطئة عليه عيسى

46ولیکن بعضی از ایشان نزد فریسیان رفتند و ایشان

را از کارهایی که عیسی کرده بود آگاه ساختند.47پس
رؤسای کهَنَهَ و فریسیان شورا نموده، گفتند: چه کنیم
زیرا که این مرد، معجزات بسیار مینماید؟48اگر او را
چنین واگذاریم، همه به او ایمان خواهند آورد و رومیان
آمده، جا و قوم ما را خواهند گرفت.49یکی از ایشان،
قیافا نام که در آن سال رئیس کهَنَهَ بود، بدیشان
گفت: شما هیچ نمیدانید،50و فکر نمیکنید که بجهت
ما مفید است که یک شخص در راه قوم بمیرد و
تمامی طائفه هلاک نگردند.51و این را از خود نگفت
بلکه چون در آن سال رئیس کهَنَهَ بود، نبوتّ کرد که
میبایست عیسی در راه آن طایفه بمیرد؛52و نه در راه
آن طایفه تنها بلکه تا فرزندان خدا را که متفرّقند در

یکی جمع کند.
53و ازهمان روز شورا کردند که او را بکشند.54پس بعد

از آن عیسی در میان یهود آشکارا راه نمیرفت بلکه
از آنجا روانه شد به موضعی نزدیک بیابان به شهری
که افرایم نام داشت و با شاگردان خود در آنجا توقفّ

نمود.
55و چون فصَِح یهود نزدیک شد، بسیاری از بلوکات قبل

از فصَِح به اورشلیم آمدند تا خود را طاهر سازند56و در
طلب عیسی میبودند و در هیکل ایستاده، به یکدیگر
میگفتنــد: چــه گمــان میبریــد؟ آیــا بــرای عیــد
نمیآید؟57امّا رؤسای کهَنَهَ و فریسیان حکم کرده بودند
که اگر کسی بداند که کجا است اطلاّع دهد تا او را

گرفتار سازند.


